
2011. gada 29. septembra spriedumā lietā T-4/06 Polija/Komi
sija atceļot 2. pantu Komisijas 2005. gada 14. oktobra Regulā 
(EK) Nr. 1686/2005, ar ko 2004./2005. tirdzniecības gadam 
nosaka ražošanas maksājumu apjomus un papildu maksājuma 
koeficientu cukura nozarē, — ir spēkā neesoša; 

2) nepastāvot Savienības tiesību noteikumiem šajā jautājumā, valūtas 
maiņas kurss, kas ir piemērojams, aprēķinot saistībā ar ražošanas 
maksājumu cukura nozarē pārmaksu maksājamo kompensāciju, ir 
jānosaka atbilstoši attiecīgās dalībvalsts tiesībām; 

3) atbilstoši Savienības tiesībām attiecīgajām personām, kam ir 
tiesības uz to summu atmaksu, kuras ir nepamatoti samaksātas 
saistībā ar ražošanas maksājumiem cukura nozarē, kas ir noteikti 
atbilstoši spēkā neesošai regulai, ir tiesības saņemt arī ar šīm 
summām saistīto procentu samaksu. Valsts tiesa nevar savas 
rīcības brīvības ietvaros atteikties piešķirt procentu maksājumu 
par summām, ko dalībvalsts ir saņēmusi atbilstoši spēkā neesošai 
regulai, pamatojoties uz to, ka šī dalībvalsts nevar pieprasīt atbil
stošu procentu samaksu par Eiropas Savienības pašas resursiem. 

( 1 ) OV C 134, 25.05.2010 
OV C 148, 05.06.2010 
JO C 221, 14.08.2010. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2012. gada 27. septembra 
spriedums (Bundesfinanzhof (Vācija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Vogtländische Straßen-, Tief- 
und Rohrleitungsbau GmbH Rodewisch (VSTR)/Finanzamt 

Plauen 

(Lieta C-587/10) ( 1 ) 

(Nodokļi — Pievienotās vērtības nodoklis — Preču piegāde — 
Secīgu darījumu aplikšana ar nodokli — Atbrīvojuma 
atteikums pircēja identifikācijas numura PVN mērķiem 

neesamības dēļ) 

(2012/C 366/14) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Bundesfinanzhof 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Vogtländische Straßen-, Tief- und Rohrleitungsbau GmbH 
Rodewisch (VSTR) 

Atbildētāja: Finanzamt Plauen 

piedaloties: Bundesministerium der Finanzen 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Bundesfinanzhof — 
Padomes 1977. gada 17. maija Sestās Direktīvas 77/388/EK 
par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma 
nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: 
vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.; OV Īpašais izdevums 
latviešu valodā: 9. nod., 1. sēj., 23. lpp.), interpretācija — Preču 
piegāde — Secīgu darījumu aplikšana ar nodokli — Preču 
iegāde, ko kādā dalībvalstī iedibināts uzņēmums veic no trešajā 
valstī iedibināta uzņēmuma, kam nav PVN identifikācijas 
numura un kurš preces saņem no kādā citā dalībvalstī iedibināta 
uzņēmuma, jo piegādātājs šīs preces tieši nosūta pircējam uzņē
mumam — Gadījums, kad piegādātājs uzrāda pircēja PVN iden
tifikācijas numuru 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 77/388/EEK par 
to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem 
— Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze, 
tās redakcijā ar grozījumiem, kas izdarīti ar Padomes 1998. gada 12. 
oktobra Direktīvu 98/80/EK, 28.c panta A daļas a) punkta pirmā 
daļa ir jāinterpretē tādējādi, ka tai nav pretrunā, ja dalībvalsts nodokļu 
administrācija piegādes Kopienas iekšienē atbrīvošanu no pievienotās 
vērtības nodokļa pakārto prasībai, ka piegādātājs norāda pircēja iden
tifikācijas numuru pievienotās vērtības nodokļa mērķiem, tomēr ar 
nosacījumu, ka tiesību izmantot šo atbrīvojumu no nodokļa piešķiršana 
netiek atteikta tāpēc vien, ka nav ticis izpildīts šis pienākums, ja 
piegādātājs, rīkodamies labticīgi un būdams izdarījis visu, kas no tā 
būtu saprātīgi sagaidāms, nespēj norādīt šo identifikācijas numuru, 
taču sniedz arī citas norādes, ar kurām pietiekami var tikt apliecināts, 
ka pircējs ir nodokļa maksātājs un konkrētajā darījumā rīkojas šādā 
statusā. 

( 1 ) OV C 80, 12.03.2011. 

Tiesas (trešā palāta) 2012. gada 4. oktobra spriedums 
(Korkein oikeus (Somija) lūgums sniegt prejudiciālu 

nolēmumu) — Finnair Oyj/Timy Lassooy 

(Lieta C-22/11) ( 1 ) 

(Gaisa pārvadājumi — Regula (EK) Nr. 261/2004 — 
Kompensācija pasažieriem par iekāpšanas atteikumu — 
“Iekāpšanas atteikuma” jēdziens — Izslēgšana no “iekāp 
šanas atteikuma” kvalifikācijas — Reisa atcelšana sakarā 
ar streiku izlidošanas lidostā — Atceltajam reisam sekojošo 
reisu pārkārtošana — Šo reisu pasažieru tiesības uz 

kompensāciju) 

(2012/C 366/15) 

Tiesvedības valoda — somu 

Iesniedzējtiesa 

Korkein oikeus

LV 24.11.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 366/9
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